
Végül a hetedik jogalap lényeges, a kiírások jellegét és célját 
érintő rendelkezéseknek, különösen a tisztviselők személyzeti 
szabályzata 1d. cikke (1) és (6) bekezdésének, 28. cikke f) pont­
jának, valamint 27. cikke (2) bekezdésének megsértésére vonat­
kozik. A Törvényszék tévesen alkalmazta a jogot, amikor megál­
lapította, hogy nem kizárólag a vizsgabizottság feladata a 
pályázók nyelvismeretének értékelése, mivel a kiírást közzétevő 
hatóság előzetesen pusztán nyelvi alapon elvégezheti az érde­
keltek előválogatását. 

( 1 ) Az Európai Gazdasági Közösség által használt nyelvek meghatározá­
sáról szóló első, 1/58/EGK tanácsi rendelet (HL 17., 1958.10.6., 
385. o.; magyar nyelvű különkiadás 1. fejezet, 1. kötet, 3. o.). 

A Cour constitutionnelle (Belgium) által 2010. december 
3-án benyújtott előzetes döntéshozatal iránti kérelem — 
Inter-Environnement Bruxelles ASBL, Pétitions-Patrimoine 
ASBL, Atelier de Recherche et d'Action Urbaines ASBL 
kontra Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 

(C-567/10. sz. ügy) 

(2011/C 63/39) 

Az eljárás nyelve: francia 

A kérdést előterjesztő bíróság 

Cour constitutionnelle 

Az alapeljárás felei 

Felperesek: Inter-Environnement Bruxelles ASBL, Pétitions-Patri­
moine ASBL, Atelier de Recherche et d'Action Urbaines ASBL 

Alperes: Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale 

Az előzetes döntéshozatalra előterjesztett kérdések 

1. Úgy kell-e értelmezni a „tervek és programok” a bizonyos 
tervek és programok környezetre gyakorolt hatásainak vizs­
gálatáról szóló, 2001. június 27-i 2001/42/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv ( 1 ) 2. cikkének a) pontjában 
foglalt meghatározását, hogy az kizárja ezen irányelv hatálya 
alól az olyan tervek teljes vagy részleges hatályon kívül 
helyezésére irányuló eljárást, mint amilyen a Code bruxellois 
de l’aménagement du territoire 58–63. cikke szerinti, a terü­
letek művelési ágára vonatkozó egyedi terv? 

2. Az ugyanezen irányelv 2. cikkének a) pontjában szereplő 
„írnak elő” kifejezést úgy kell-e érteni, hogy az kizárja a 
„tervek és programok” fogalma köréből azon terveket, 
amelyekről ugyan jogszabály rendelkezik, de amelyeknek 
elfogadása nem kötelező, mint a Code bruxellois de l’aména­
gement du territoire 40. cikkében említett, a területek műve­
lési ágára vonatkozó egyedi tervek? 

( 1 ) HL L 197., 30. o.; magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet, 6. kötet, 
157. o. 

2010. december 6-án benyújtott kereset — Európai 
Bizottság kontra Írország 

(C-570/10. sz. ügy) 

(2011/C 63/40) 

Az eljárás nyelve: angol 

Felek 

Felperes: Európai Bizottság (képviselők: N. Yerrell meghatalma­
zott, M. Mac Aodha meghatalmazott) 

Alperes: Írország 

Kereseti kérelmek 

— A Bíróság állapítsa meg, hogy Írország — mivel nem 
fogadta el azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási 
rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy megfe­
leljen a veszélyes áruk szárazföldi szállításáról szóló, 2008. 
szeptember 24-i 2008/68/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvnek ( 1 ), vagy legalábbis e rendelkezéseket nem 
közölte a Bizottsággal — nem teljesítette az ezen irányelv 
10. cikkéből eredő kötelezettségeit; 

— Írországot kötelezze a költségek viselésére. 

Jogalapok és fontosabb érvek 

Az irányelv átültetésére előírt határidő 2009. június 30-án lejárt. 

( 1 ) HL L 260., 13. o. 

2010. december 17-én benyújtott kereset — Európai 
Bizottság kontra Görög Köztársaság 

(C-601/10. sz. ügy) 

(2011/C 63/41) 

Az eljárás nyelve: görög 

Felek 

Felperes: Európai Bizottság (képviselők: M. Patakia és D. 
Kukovec) 

Alperes: Görög Köztársaság 

Kereseti kérelmek 

— A Bíróság állapítsa meg, hogy a Görög Köztársaság — mivel 
tárgyalásos eljárás keretében és hirdetmény közzététele 
nélkül kötött a Vasiliki, Kassandra, Egnatia és Arethousa 
települések eredeti szerződéseiben nem szereplő, ingatlan 
nyilvántartási és várostervezési kiegészítő szolgáltatásokra 
vonatkozó közbeszerzési szerződéseket — nem teljesítette 
a 92/50/EGK irányelv ( 1 ) 8. cikkéből és 11. cikkének (3) 
bekezdéséből, valamint a 2004/18/EK irányelv ( 2 ) 20. 
cikkéből és 31. cikkének (4) bekezdéséből eredő kötelezett­
ségeit; 

— a Görög Köztársaságot kötelezze a költségek viselésére.
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